
-Ты пойдёшь в этом? – спросила Цзян Фэй, выгнув бровь.

-А что не так? – спросил Арран.

Он был одет в простую коричневую льняную мантию. Пусть её и нельзя было сравнить с
красным шелковым платьем Цзян Фэй, Арран думал, что всё в порядке. Она была чистой и
удобной, не привлекала много внимания.

-Всё отлично, - нахмурилась Цзян Фэй, - если ты собираешься провести день на ферме.

Арран вздохнул и вернулся в комнату. Через пару минут он вышел в нарядной чёрной
шелковой мантии с красной вышивкой. Она была одной из лучших среди мантий Мастера Чао,
сложенных в пространственную сумку, но Арран чувствовал себя в ней как обезьянка в
подвенечном наряде.

-Намного лучше, - ярко улыбнулась Цзян Фэй. – В такой одежде ты почти показался мне
симпатичным.

Арран нахмурился, но промолчал. Какое-то время спустя они отправились в путь.

Поместье Лорда Цзян было очень большим – ворота были в нескольких милях от их коттеджей.
Как обычно, они не встретили ни одного человека, пока шли.

Когда они, наконец, дошли до ворот их встретила дюжина стражей, охранявших их. Они
раньше проходили через ворота и, хотя Арран не узнал ни одного из стражников, они
определённо знали, кто такие Арран и Цзян Фэй.

-Юный господин, юная госпожа, - сказал один из них с уважением. – Вы собираетесь
прогуляться за пределами поместья сегодня?

Цзян Фэй кивнула. –Мы проведём день в Сильвермере. Вернемся до наступления темноты.

Стражники открыли ворота. Спустя пару секунд Арран и Цзян Фэй вышли за пределы поместья
Лорда Цзян впервые за несколько месяцев.

Через несколько сотен шагов они увидели толпу, собравшуюся у алтаря. Когда они подошли
ближе, люди посмотрели на них с почтением и глубоко поклонились.

Арран кивнул в ответ, хотя это его немного смутило. – Что они делают? – спросил он Цзян Фэй,
шепотом.

-Они пришли сюда, чтобы отдать дань уважения Дядю медведю, - шепнула в ответ Цзян Фэй. –
Так как мы вышли из поместья, они посчитали нас важными людьми.

Арран вежливо улыбался толпе, когда они проходили мимо, но ему было не по себе. С тех пор,
как он покинул город Фулай, Арран пытался не показываться лишний раз на глаза, а сейчас
сотни людей уставились на него с Цзян Фэй.

Дорогая, ведущая к поместью, была усажена деревьями. По обе стороны Арран увидел много
поместий, с большими воротами. Несмотря на то, что поместья выглядели большими и
отстроенными, на них не было цепляющих глаз орнаментов. Казалось, будто строители
специально пытались не привлекать много внимания.

-Эти поместья принадлежат нескольким крупнейшим веткам клана Цзян, - сказала Цзян Фэй. –



Здесь они наслаждаются пребыванием возле Дяди Медведя, - с лёгкой улыбкой она добавила: -
Они не строят ничего слишком броского, боясь обидеть Дядю Медведя.

Они шли по дороге. Они вилась вдоль холмов, медленно спускаясь в низину. Вскоре она
повернула и Арран увидел впереди большую долину.

Арран сразу понял, что это Сильвермер. Город поражал своими размерами. В центре долины
располагалось громадное озеро, его воды блестели серебром, отражая солнечные лучи. На
краю озера стояли сотни и тысячи домов, полностью заполнившие долину.

В сравнении с этим, город Фулай едва ли можно назвать деревней.

-Он огромный, не так ли? – спросила Цзян Фэй. Она говорила тихим голосом. Арран догадался,
что Цзян Фэй была под сильным впечатлением от представшего вида.

Следующие несколько часов они исследовали город вместе. Они гуляли по мощёным улицам и
время от времени останавливались выпить чаю или купить пельмешки и сладости в лавках,
стоящих по обе стороны от улицы.

Иногда на них кидали любопытные взгляды, а кто-то им даже кланялся. Арран постепенно
осознал, что новость о его проживании в поместье Лорда Цзян распространилась по городу и,
хотя ему было неприятно такое внимание, он постарался игнорировать это чувство.

После нескольких часов ходьбы в центре города, Арран заметил, что взгляд Цзян Фэй всё чаще
падает на лавки портных.

-Ты можешь сделать покупки, если хочешь, - сказал он.

-А ты? – спросила Цзян Фэй. Она бросила на него осторожный взгляд, потом глубоко вздохнула.
– ты хочешь сходить за игрушками, я права?

-Мне тоже нужно кое-что прикупить, - ответил Арран. Он уже отметил несколько оружейных
лавок по пути и, хотя ему нравилось проводить время с Цзян Фэй, ему так же не терпелось
потратить немного золота.

Цзян Фэй снова вздохнула, её взгляд зацепился за одну из лавок с одеждой неподалёку. – Я
думаю, мы можем…

Они договорились встретиться на площади через два часа. Таким образом, Арран со спокойной
душой мог отправиться за оружием и бронёй. И купить всё, чего захочет.

Он с нетерпением направился в лавки, купить некоторые вещи из своего списка.

Первой его покупкой был лук из железного дерева* с жесткой тетивой. Это был самый лучший
лук, который он когда-либо видел. Арран отдал за него небольшое состояние, даже несмотря
на то, что продавец сделал ему крупную скидку – неожиданно, слава Аррана как гостя Лорда
Цзян дошла и до хозяев лавок.

Потом он посетил несколько бронников. В итоге он нашёл кожаное пальто с кольчугой и
стальными пластинами внутри*. Оно было довольно тяжёлым, большинство людей испытывали
трудности даже при ходьбе в нём, но после тренировок с Лордом Цзян Аррана это не
остановило.



В конце концов ему осталось купить только хороший меч, вместо меча его отца. Он зашёл в
несколько оружейных лавок, но был разочарован – мечи были отличного качества, но слишком
лёгкие для Аррана.

Он продолжал поиски, пока не заметил небольшую лавку с оружием. Сама по себе лавка не
казалась примечательной, но несколько товаров на витрине привлекли внимание Аррана.

Арран вошёл внутрь, чувствуя волнение. Его взгляд упал на несколько мечей, висевших на
стене. Он сразу понял – эти мечи гораздо лучше того, что он нашёл до этих пор.

Хозяин лавки спокойно его приветствовал, без лести и заискиваний, которые показывали
остальные лавочники, признав в Арране гостя Лорда Цзян.

Какое-то время Арран присматривался к оружию в лавке, но, несмотря на исключительные
навыки оружейника, он не нашёл ничего подходящего. Снова мечи оказались слишком
лёгкими для его усиленных эссенцией рук.

-Сколько за этот? – спросил он, держа отличный меч. Он был длинным и гибким. Он не
подходил Аррану, но был идеален для Цзян Фэй.

-Да, это хороший меч, - сказал продавец. – Другу Лорда Цзян, я отдам его за две сотни золотых
монет(крон).

Арран сглотнул от такой возмутительно высокой цены, но подумав кивнул. Меч был одним из
лучших во всём Сильвермере это раз, у Аррана было ещё много золота – это два.

-Я возьму его, - сказал он, не собираясь торговаться.

Когда он подошёл к стойке, чтобы расплатиться, он заметил меч как раз за ней. Он был
большим и широким. Несмотря на то, что на нём не было никакой гравировки или живописных
украшений, что-то в нём привлекало взгляд.

-А этот? – спросил он, указывая на меч за стойкой.

-Вы заметили? – улыбнулся лавочник. – Это меч из звёздного металла. Это не моя работа –
купил его несколько лет назад.

-Звёздный металл? – Арран не был знаком с таким понятием.

-Предположительно его сковали из остатков упавшей звезды, - пояснил лавочник. – По слухам,
он обладает магическими свойствами, - он со вздохом добавил, - по-моему бесполезное оружие.

-Почему? - спросил Арран.

-Он слишком тяжёлый, - ответил лавочник. – Человек едва может поднять его, не говоря уже о
бое.

Мгновенно глаза Арран заблестели. – Могу я сделать с ним пару выпадов?

Лавочник бросил на него озадаченный взгляд, затем пожал плечами. – Вперед, - сказал он. Он
подошёл к стойке и поднял меч. На взгляд Аррана, у лавочника ушло на это много сил.

Взяв меч из рук лавочника, Арран сразу почувствовал его вес. Меч и правда был тяжелее
любого меча, который он видел в лавках, но месяцы тренировок с Лордом Цзян увеличили его



силу, так что Аррану было очень комфортно.

Сделав несколько взмахов Арран понял, что должен купить этот меч.

-Хех, - удивлённо крякнул лавочник. – Вы сильнее, чем выглядите.

-Сколько за него? - спросил Арран.

-Хотите купить его? – вопрос застал лавочника врасплох. – На самом деле, он был просто
декорацией с интересной историей. Никогда не думал, что кто-то захочет его купить.

Понизив голос, он добавил: - По правде говоря, я не уверен, что это на самом деле звёздный
металл. Я купил его у странствующего торговца за несколько серебряных.

-Я хочу купить его, - сказал Арран. – Назови свою цену.

Лавочник на секунду задумался и покачал головой. – Я не продам его. – увидев, как
помрачнело лицо Аррана, он с ухмылкой добавил. – Я отдам вам его бесплатно.

-Бесплатно? Я не могу его принять, – сказал Арран.

-О, не волнуйтесь, - сказал лавочник. – Вы первый человек, который может использовать это
меч. К тому же, когда люди услышат о том, что я продал один из своих мечей гостю Лорда
Цзян, у меня появится много работы, - лавочник кисло улыбнулся.

-Ну ладно, - сказал Арран. Он не хотел принимать предложение лавочника, но, с другой
стороны, ему был необходим этот меч. – Могу я хотя бы заплатить за ножны к нему?

-Да, конечно, - улыбнулся мужчина. – Я могу сделать хорошие ножны из шкуры медведя за
пару дней.

Арран заплатил за свои покупки и попросил доставить ножны в поместье Лорда Цзян, как
только их закончат. Пока что он будет носить меч из звёздного металла в пространственной
сумке.

Поблагодарив лавочника, Арран поторопился к площади в центре города. Он потратил много
времени на поиски оружия, так что Цзян Фэй, должно быть, уже ждала его там.

Представив, как она отреагирует на его опоздание, он перешёл на бег.

У него ушла всего пара секунд на то, чтобы найти Цзян Фэй, когда он прибыл на площадь. Его
удивила группа молодых людей возле неё. Но подойдя поближе он понял – что-то не так. Более
того, один из парней держал её за руку, и она пыталась освободиться.

Арран тут же разозлился. Он подошёл к ним, грубо растолкав парней, окруживших Цзян Фэй.
Его глаза были направлены на того, кто схватил её за руку.

-Не надо! – крикнула Цзян Фэй, но было слишком поздно. Кулак Аррана со всей дури прилетел
парню прямо в нос. Он упал на землю, из его носа и рта потекла кровь.

Арран посмотрел на парня, с удовлетворением отметив, что у парня сломан нос и пропало
несколько зубов.

Он сверкнул глазами на остальных, готовый избить их тоже. –Отвалите, сейчас же! – рыкнул



он. – Или вам будет хуже!

Несколько человек отступили, напуганные внезапным появлением Аррана, но один из них,
наоборот, вышел вперёд – парень, немного выше Аррана, в ярко красной мантии, с широкими
плечами и высокомерной улыбочкой на лице.

-Чужак посмел напасть на одного из клана Цзян, здесь в Сильвермере? – он непринужденно
вынул меч из ножен. – У тебя больше не будет шанса так ошибиться.

С мечом в руке он подошёл к Аррану, который уже потянулся к пространственной сумке,
чтобы достать оружие. Судя по их взглядам, кровопролития было не избежать.

Внезапно нависшее напряжение разорвал голос. – Остановитесь! Прошу вас!

Арран повернул голову и увидел группу городских стражей, бегущих в их сторону. Их вёл
высокий мужчина в кольчужной броне. НА его лице читался сильный страх.

-Молодой господин Редстоун, - сказал мужчина, - прошу, это гости Лорда Цзян!

-Я знаю кто они, капитан Ву, - спокойно сказал парень в красной мантии. – Но даже с защитой
Дяди Медведя, чужак не имеет права нападать на моего брата, - он направил на Аррана острие
меча. – Он заплатит за это.

-Они приставали к Цзян Фэй, - Арран был всё ещё зол. – Твоему брату повезло, что я не свернул
ему шею.

-Ты думаешь, что можешь просто взять и вмешаться в дела клана Цзян? – голос парня в
красном наполнился презрением. - И уйти невредимым?

-Молодой господин Редстоун! – в отчаянии взмолился капитан Ву. – Прошу вас! Я не могу
позволить вам драться!

Молодой человек нахмурился. –Хорошо, - сказал он через секунды колебаний. – Арестуйте его.
Мы добьёмся справедливости завтра. Если старик захочет вступиться за него, он всегда может
показаться сам.

Цзян Фэй проводила парня взглядом. Арран понял, что её шокировала неуважительная манера,
с которой парень говорил о Лорде Цзян.

Капитан Ву повернулся к Аррану. – Прошу, пройдемте со мной, молодой господин, - с
умоляющим лицом сказал капитан. Полушёпотом он добавил: - Я сообщу новости Лорду Цзян
немедленно.

Арран кивнул. Хотя он всё ещё хотел преподать урок этому выскочке с мерзкой ухмылкой, он
так же не хотел создавать проблемы Капитану Ву. Мужчина выглядел так, будто грохнется в
обморок.

Капитан Ву облегчённо выдохнул, увидев кивок Аррана и быстро повёл Аррана и Цзян Фэй
прочь.

* железным деревом называют ряд твёрдых пород деревьев, вроде как.



кожаное бронированное пальто выглядит как-то так. См. карт. только там ещё кольчуга вшита
в ткань. изнутри.

Star metal из названия может быть рафинированной сурьмой или звёздным металлом (который
почему-то вольфрам). Но это не суть, ибо из них мечи не делают. Плюс в контексте именно
звезда.

И если вы помните полуостров Рэдстоун.

http://tl.rulate.ru/book/23524/586521


